ATIOKAAYWIE IQANNOY 13
35

'Koi éota0nv’ £ni v dupov tic Boddoong.
Kai £idov

€K Thi¢ Oaddoong Onpiov avapaivov,

gxov

KépoTa OEKOL Kol

KEQPAAOG ETE, Kol

EML TOV KEPATOV aTOD déKa Sladnpota, Kol
€Ml TG KEPAAAG aOTOD dvopata PAacENuiog.
2Kai 10 Onpiov 0 €ldov fv Spotov mopSdet.
Kai oi m6deg avtod g dprTov.

Kai 10 otépa avtod o¢ otdpa Aéovtog.

Kai &dmkev adtd 0 dpdrmv

Vv dvvapy avtod Koi

OV Opodvov avTod Kol

g€ovoiav peydiny.

3Koi piav &k 1@V KeQoA®Y adTod Moel’
gopaypévny gig Bavartov.

Kain minyn tod Bavatov adtod 0epamedom.

Koi ¢0adpacev? 6in 1 vfi onicwm tod Onpiov.
4 Kai mpocekvvnoay @ dpaxovil T@d
dedokoT® v £€ovciav td Onpiw.

Kai tpocexivnoay 1@ Onpiw Aéyovteg: Tig
dupotoc @ Onpie, kai tic dovetoc® morepufou

pet’ avtod;

1 f35 has é6t40OnV (a first person, aorist, passive verb)
here. The NU has éatdn (a third person, aorist,
passive verb).

2 f35 has the spelling &pxtov here. The NU has
Gprov.

3 f35 has ooel here.  The NU has @c.

4 35 has £0avpoocev (an aorist active verb) here.  The
NU has é6avucabn (an aorist, passive verb).

5 35 has t® 6edwkOTL (an aorist passive participle)
here. The NU has 11 édwkev (a conjunction and an
aorist verb).

6 f35 has dbvaroc (an adjective) here. The NU has
ovvarol (a present tense verb).
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REVELATION 13
NLET

A BEAST LIKE A LEOPARD

WITH THE POWER, THRONE, AND AUTHORITY OF THE DRAGON
1 And, | was made to stand” on the sand of the Sea.

And, | saw a beast,

» arising from out of the Sea,

» having

horns — seven of them, and

heads — seven of them, and

upon the horns that were his ten diadems, and
upon the heads that were his names of blasphemy.

2 And, the beast which | saw was like a leopard.

And, the feet that were his were as the feet of a bear.

And, the mouth that was his was as a mouth of a lion.

And, to it the Dragon gave

» the power that was his, and

» the throne that was his, and

» authority — great authority.

3 And, one from among the heads that were his was as if®

having been lastingly slaughtered, resulting in death.

And, the blow which resulted in the death that was his was
healed!

And, all the Earth marvelled® at the Beast afterward.

4 And, they prostrated themselves before the Dragon, the one

who had lastingly given’® the authority to the Beast.

And,
“Who is similar to the Beast?!” and, “Who is able’” to make war

they prostrated themselves before the Beast, saying,

with him?!”

7 35 has ‘| was made to stand’ (a first person, aorist, passive verb) here.
The NU has ‘he was made to stand’ (a third person, aorist, passive verb).
8 f35 has ‘as if here. The NU has ‘as’.

9 35 has ‘marvelled’ (an aorist, active verb) here.

(an aorist, passive verb).

10 35 has , ‘the one who had lastingly given’ (an aorist passive participle) here.

The NU has ‘because he gave’ (a conjunction and an aorist verb).

1 f35 has ‘is able’ (an adjective, with the verb implied) here.

able’ (a present tense verb).

The NU has ‘was amazed’

The NU has ‘is



S Kai £600n avtd otopa Aadodv peydia

Kol Pracenuiav’?

Koi £560m ot &€ovoio mérepov’® morficon
ufvog Tecoepaxovra dvo’.

¢ Kai fivoi&ev 10 otopa antod

gic pracsonpiav’® Tpog tovV oy,
BAacenuicot

70 Ovopo avTod Kol

TIV GKNVI|V a0 TOD, TOVG €V TA 0VPOVED
GKNVOOVTOG.

7Kai 6001 avtd motfjoat TOAEUOV HETH TGV
ayiov kol vikijoot adtovg.

Kai 666n avtd ¢€ovoia €ni macav

ool "® koi

yYADooOV Kol

g0vog.

8 Koi mposkuviicovoty avtd’’ mdvreg ol
KOTOIKODVTEG &7l THC YAS, @V'® 0oV yéypamton
70 dvopa " v 1 Pipiiom tiig Lofig Tod
Apviov tod €6@aypévou Amd KatafoArfig
KOGUOV.

% E1 11¢ &yl 00¢ GKovcaTo.

12 35 has Blacenuiov (an accusative, singular noun)
here. The NU has flacpnuiog (an accusative, plural
noun).

13 35 include the noun ndiepov here. The NU omits
it.

14 {35 has tecoepakovto dvo here. The NU has
TECOEPAKOVTA KO ODO.

15 f35 has Placoenuiav (an accusative, singular noun)
here. The NU has flacpnuiog (an accusative, plural
noun).

16 f35 does not include the words kai Aaov here. The
NU includes them.

7 £35 has avtd (a dative pronoun) here. The NU has
adTov (an accusative pronoun).

18 £35 has Qv (a plural, relative pronoun) here. The
NU has oV (a singular, relative pronoun).

9 f35 does not include the possessive pronoun attod
here. The NU includes it.

49

5 And, a mouth was given to him, one speaking great things
and blasphemy?.

And, authority was given to him to make war?’ for forty-two?
months.

6 And, he opened the mouth that was his for blasphemy?
against the God — to blaspheme

» the Name that is His and
» the Tabernacle that is His — the ones who are dwelling in the
Heaven.

7 And, it was given to him to make war with the Holy Ones and
to conquer them.

And, authority was given to him over every
> tribe, *and
» language, and
» ethnicity.

8 And, all of the ones who are dwelling upon the Earth
prostrated themselves before him — that is, of whom?® the name
2 was not lastingly written in the Book of the Life of the Little
Lamb, the One Who was lastingly slain from the foundation of a
created order.

9 If anyone has ears, let him hear.

20 f35 has ‘blasphemy’ (an accusative, singular noun) here. The NU has
‘blasphemies’ (an accusative, plural noun).

21 £35 include the noun ‘war’ here. The NU omits it.

22 f35 has ‘forty-two’ here. The NU has ‘forty and two’.

23 f35 has ‘blasphemy’ (an accusative, singular noun) here. The NU has
‘blasphemies’ (an accusative, plural noun).

24 35 does not include the words ‘and people’ here. The NU includes them.
25 f35 has a plural, relative pronoun here. The NU has a singular, relative
pronoun.

26 f35 does not include the possessive pronoun which in this translation would
be translated as ‘that is his’ here. The NU includes it.



0 EY 1 #yer aiyparoociav, draya?.
E1 1ig év poyoipa dmoktevei?® Sei adtov &v
payaipa® aroxtavofvor.

®d¢ gotv 1 'Yropovny xod 1 ITiotic Tév dylmv.

K oi idov dAro Onpiov vaBaivov &k tfig i,

Kad elyev képato dVo duota apviwm.

Kai éAdAel og dpaxwv.

12 Kai mv é€ovaiav Tod TpdTov Onpiov ndcov
TOLET EvOTIOV a0TOD.

Koi émoier® v yfv xai todg &v adth
Katokodvrag iva mpockuviiowov’’ 10
Onpiov 10 TpdToV, 00 £0gpametOn 1 TANyT T0d
Bavdtov avtod.

13 Kai o€l onpeio peydha.

Kai ntdp iva® éx tod odpavod katapaivy®

smi® v yijv évomiov TV avOpdRmY.

27 f35 has &yg1 aiyporoociov, vndysthere. The NU has
&i¢ alyuaiwaioy, gic aiyualwaoiov Srdyer.

28 f35 has amoxtevel (a present tense verb) here. The
NU has droxravOijvor (an aorist, passive infinitive).

29 £35 include the prepositional phrase év payoipa here.
The NU omits it.

30 35 has énoict (an imperfect verb) here.
has moiel (a present verb).

31 f35 has npockLVVAc®OGV (an aorist, subjunctive verb)
here. The NU has mpookvviicovor (a future, indicative
verb).

32 f35 has Kai ndp iva here.
moij].

33 f35 has katofoivy (an present, subjunctive verb)
here. The NU has xarofaiverv (a present infinitive).
34 f35 has éni here. The NU has «ic.

The NU

The NU has iva xai wop

50

THOSE WHO SERVE THE BEAST
SHALL RECEIVE THEIR JUST PUNISHMENT

10 If anyone is engaged in taking captives, he is going away®.

If with a short sword anyone kills®, it is necessary that with a
short sword® he, for his part , be killed.

Here is the Power to Endure and the Faith of the Holy Ones.

A BEAST SIMILAR TO A LITTLE LAMB BUT SPEAKING AS A DRAGON

11 And, | saw another beast coming up from out of the Earth.

And, he was having horns — two of them — similar to a little
lamb.

And, he was speaking as a dragon.

12 And, he exercises the authority of the first beast — all of it! —
in front of him.

And, he was making® the Earth — that is, the ones who are
dwelling on it — that they should prostrate® themselves before
the Beast — namely, the first one, of whom the blow of the Death
that he received was healed.

13 And, he produces signs — great ones.

And, he produces fire with the result that*’ it might be coming
down*’ from out of the Heaven upon*? the Earth in front of the
people.

35 f35 has ‘is engaged in taking captives, he is going away’ here. The NU has
‘is engaged in taking captives, engaged in taking captives he is going away’.
36 f35 has ‘kills’ (a present tense verb) here. The NU has ‘o be killed’ (an
aorist, passive infinitive).

37 f35 include the prepositional phrase ‘with a short sword’ here.
omits it.

38 35 has ‘was making’ (an imperfect verb) here.
present verb).

39 35 has ‘should prostrate’ (an aorist, subjunctive verb) here.
‘shall prostrate’ (a future, indicative verb).

40 f35 has ‘And, he produces fire with the result that’ here.
that he even makes fire’.

41 f35 has ‘it might be coming down’ (a present, subjunctive verb) here. The
NU has ‘to be coming down’ (a present infinitive).

42 {35 has ‘upon’ here. The NU has to’.

The NU
The NU has ‘is making’ (a
The NU has

The NU has ‘so



14 Kai mhavi Todg £povc?® kororkodvrog &mi
TG YT|g 01 T onueia & £600M avT® Totfjco
Evomiov 10D Onpiov, Aéymv T0ig KOTOIKODGLY
&mi Thc Yic moufican sikova T Onpie, 6 eiyev?

Vv TANYNV TS poyaipoc? koi Enoev.

I5Kai £560n avtd mvedpa dodvar®® T gikovt
0D Onpiov, tva kKol AaAnot 1 Eik®V TOD
Onpiov, Kal womon 6cot Eav un
TPOCKLVNCWGLY T £ikOVL T0D Onpiov tva?’
ATOKTAVODOV.

16 K ai motel mévrag,

TOVG HKPOVG Kol

TOVG LEYAAOVG, Kol

TOVG TAOVGIOVS Kol

TOVG TTOYOVS, KOl

TOVG €AeVOEPOVG Kl

TOVG dOVAOVLG,

iva ddey avtoic yapdypate®® &mi g yepog
aVTAV THS 05106 1) €Ml TOV pETOTOV

avtd®v, 17 kai tva pun Tig ddvnran® dyopdoar i
noAfjoot €1 pn 6 Exv 10 Yapayua, To dvopa
10D Onpiov 7 TOV Ap1OUOV TOD dvOpaTOG
avToD.

18 (de M) cogia £otiv: 6 Exwv vodv yneledTm
TOV apOpov 10d Bnpiov. ApBuOg yop
avBpomov éotiv. Kai o
ap1Opog antod £otiv? yEc.

43 f35 include the noun phrase tob¢ §povghere. The
NU omits it.

44 f35 has O siysv here. The NU has b¢ éyei.

45 f35 has payoipag (an early spelling of the genitive
case) here. The NU has uoyaipng (a late spelling of
the genitive case).

46 {35 has the word order nvedpo dodvarhere. The
NU has dodvar mvedpo.

47 f35 include the conjunction tva here.
it.

48 35 has yapaypota (a plural noun) here.
has yopdypa (a singular noun).

49 f35 has 6vvntar (an present, subjunctive verb) here.
The NU has ddvarou (a present, indicative verb).

50 f35 includes the verb éotiv here. The NU omits it.

The NU omits

The NU

51

14 And, he leads the ones who are Mine®' — that is, ones who
are dwelling upon the Earth — astray by means of the signs which
were given to him to do in front of the Beast, saying to the ones
who are dwelling upon the Earth that they make an image for the
Beast which had® the blow from the short sword and came to
life.

15 And, breath was given to him to give® to the image of the
Beast, in order that the image of the Beast might even speak,
and he might do as much as this — if ever they might not
prostrate themelves before the image of the Beast, that® they
might be killed.

16 And, he makes all —
the small ones, and
the great ones, and
the rich ones, and
the poor ones, and

YV V V VYV VY

the free ones, and
» the slaves —
in order that upon the hand that is theirs — that is, the right hand
— or upon the foreheads that are theirs they might give
imprinted marks®® 17 and in order that no one might be able®®
to buy or to sell, except the ones having the imprinted mark —
the name of the Beast and the number of the name that is his.
THE NUMBER OF THE BEAST

18 Here is the Wisdom: Let the one having sense reckon the

number of the Beast. For, it is a number of a man. And, the

number that is his is””: '&'c’*® (600, 60, 6 or 666).

51 f35 include the noun phrase translated as ‘the ones who are Mine’ here.
The NU omits it.

52 f35 has ‘which had’ here. The NU has ‘who has’.

53 f35 has ‘breath was given to him to give’ here. The NU has ‘it was given to
him to give breath’.

54 f35 include the conjunction translated as ‘that’ here. The NU omits it.

55 f35 has ‘imprinted marks’ (a plural noun) here. The NU has ‘an imprinted
mark’ (a singular noun).

56 35 has ‘might be able’ (an present, subjunctive verb) here.
‘is being able’ (a present, indicative verb).

57 f35 includes the verb ‘is’ here. The NU omits it.

58 y'¢'c" (lower case) or ‘X'E'Y” (upper case) — The best line of transmission
(f35) has these three Greek letters here. These numbers have accents above
and to the right. Accents below and to the left meant different, much higher
numbers. The NU spells out the numbers and has élaxdoior é&ikovra &.

The middle number looks remarkably like a snake. Note the information
below.

The NU has



Lower case: y&g

Upper case: XEX

v = with accent above and to the right — 600;
with accent low and to the left — 600,000
as the first letter of yiAio1 — 1,000

& = with accent above and to the right — 60;
with accent low and to the left — 60,000

¢ = with accent above and to the right — 6
with accent above and to the right — 2007?
with accent low and to the left — 200,0007?
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